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הִנֵּ֧ה1
Kìa
H2009

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

ק בּוֹקֵ֥
làm–trống–rỗng

רֶץ הָאָ֖
đất
H0776

הּ וּבֽוֹלְקָ֑
và–hoang–tàn–nó
H1110

וְעִוָּ֣ה
và–lật–úp

יהָ פָנֶ֔
mặt–nó
H6440

יץ וְהֵפִ֖
và–phân–tán

יהָ׃ יֹשְׁבֶֽ
dân–cư–nó
H3427

Nầy, Ðức Giê-hô-va làm cho đất trống không và hoang vu; Ngài lật đổ mặt đất và làm tan lạc dân cư.

וְהָיָה2֤
Và–sẽ–xảy–ra
H1961

כָעָם֙
như–dân

ן כַּכֹּהֵ֔
như–thầy–tế–lễ
H3548

כַּעֶבֶ֙ד֙
như–đầy–tớ
H5650

יו אדֹנָ֔ כַּֽ
như–chủ–nó
H0113

כַּשִּׁפְחָ֖ה
như–đứa–ở–gái
H8198

הּ כַּגְּבִרְתָּ֑
như–bà–chủ–nó
H1404

כַּקּוֹנֶה֙
như–người–mua
H7069

ר כַּמּוֹכֵ֔
như–người–bán
H4376

כַּמַּלְוֶה֙
như–người–cho–vay

כַּלֹּוֶ֔ה
như–người–vay

ה כַּנֹּשֶׁ֕
như–chủ–nợ
H5383

ר כַּאֲשֶׁ֖
như–người

א נֹשֶׁ֥
mắc–nợ
H5378

בֽוֹ׃
nó

Thầy tế lễ như chúng dân, ông chủ như đầy tớ trai, bà chủ như đầy tớ gái, kẻ bán như người mua, kẻ cho mượn 
như người mượn, kẻ lấy lợi như người nộp lợi, ai cũng đồng một thể.

׀הִבּ֧וֹק 3
Hoàn–toàn

תִּבּ֛וֹק
trống–rỗng

רֶץ הָאָ֖
đất
H0776

׀וְהִבּ֣וֹז 
và–hoàn–toàn
H0962

תִּבּ֑וֹז
bi �–cướp–phá
H0962

י כִּ֣
vì

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר דִּבֶּ֖
đã–phán
H1696

אֶת־
[đối tượng]
H0853

הַדָּבָ֥ר
lời
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
nầy
H2088

Trên đất sẽ đều trống không và hoang vu cả; vì Ðức Giê-hô-va đã phán lời ấy.

אָבְלָה4֤
Than–khóc
H0056

נָֽבְלָה֙
héo–tàn

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

אֻמְלְלָ֥ה
suy–yếu
H0535

נָבְלָ֖ה
héo–úa

תֵּבֵל֑
thế–gian
H8398

אֻמְלָ֖לוּ
suy–su�p
H0535

מְר֥וֹם
giới–cao–sang
H4791

עַם־
dân

רֶץ׃ הָאָֽ
đất
H0776

Ðất thảm thương và tồi tàn; thế gian lu�n bại và tồi tàn; những dân cao nhứt trên đất hao mòn đi.

רֶץ5 וְהָאָ֥
Và–đất
H0776

חָנְפָ֖ה
bi �–ô–uế
H2610

חַת תַּ֣
dưới
H8478

יֹשְׁבֶי֑הָ
dân–cư–nó
H3427

י־ כִּֽ
vì

עָבְר֤וּ
ho�–đã–vi–phạm

תוֹרֹת֙
luật–pháp
H8451

חָלְ֣פוּ
đã–thay–đổi
H2498

ק חֹ֔
luật–lệ
H2706

רוּ הֵפֵ֖
đã–phá–vỡ

ית בְּרִ֥
giao–ước
H1285

ם׃ עוֹלָֽ
đời–đời
H5769

Ðất bi � dân cư làm ô uế, vì ho� đã phạm luật pháp, trái điều răn, dứt giao ước đời đời.
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עַל־6
Vì–vậy

ן כֵּ֗
nên

אָלָה֙
sự–rủa–sả
H0423

אָכְ֣לָה
nuốt
H0398

רֶץ אֶ֔
đất
H0776

יֶּאְשְׁמ֖וּ וַֽ
và–dân–cư–chi �u–tội
H0816

יֹ֣שְׁבֵי
dân–cư
H3427

בָהּ֑
nó

עַל־
vì–vậy

ן כֵּ֗
nên

֙ חָרוּ
bi �–thiêu–đốt
H2787

יֹ֣שְׁבֵי
dân–cư
H3427

רֶץ אֶ֔
đất
H0776

וְנִשְׁאַ֥ר
và–còn–lại
H7604

אֱנ֖וֹשׁ
người
H0582

ר׃ מִזְעָֽ
rất–ít
H4213

Vậy nên sự rủa sả thiêu nuốt đất, những người ở trên nó mắc tội. Vì cớ đó dân trên đất bi � đốt cháy, chỉ còn ít 
người sót lại.

אָבַ֥ל7
Than–khóc
H0056

תִּיר֖וֹשׁ
rượu–nho
H8492

אֻמְלְלָה־
héo–tàn
H0535

גָפֶ֑ן
cây–nho
H1612

נֶאֶנְח֖וּ
than–thở
H0584

כָּל־
mo�i
H3605

שִׂמְחֵי־
người–vui–vẻ
H8056

ב׃ לֵֽ
trong–lòng

Rượu mới than vãn, cây nho tàn héo, mo�i kẻ vốn có lòng vui đều than thở;

שָׁבַת8֙
Ngừng–lại

מְשׂ֣וֹשׂ
niềm–vui
H4885

ים תֻּפִּ֔
trống–cơm
H8596

ל חָדַ֖
chấm–dứt
H2308

שְׁא֣וֹן
tiếng–ồn
H7588

עַלִּיזִי֑ם
kẻ–reo–hò
H5947

שָׁבַ֖ת
ngừng–lại

מְשׂ֥וֹשׂ
niềm–vui
H4885

כִּנּֽוֹר׃
đàn–hạc
H3658

những kẻ đánh trống không đánh nữa, tiếng mừng rỡ hết rồi, do�ng vui đờn cầm đã dứt.

יר9 בַּשִּׁ֖
Với–bài–ca

א ֹ֣ ל
không
H3808

יִשְׁתּוּ־
uống
H8354

יָיִ֑ן
rượu
H3196

יֵמַ֥ר
đắng
H4843

שֵׁכָ֖ר
rượu–mạnh
H7941

יו׃ לְשֹׁתָֽ
cho–người–uống
H8354

Chẳng còn vừa uống rượu vừa hát nữa; những tay ghiền rượu cho rượu mạnh là cay đắng.

ה10 נִשְׁבְּרָ֖
Đổ–nát
H7665

קִרְיַת־
thành–phố
H7151

הוּ תֹּ֑
hoang–tàn
H8414

סֻגַּ֥ר
đóng–kín
H5462

כָּל־
mo�i
H3605

יִת בַּ֖
nhà

מִבּֽוֹא׃
không–ai–vào
H0935

Thành hoang loạn đã đổ nát; nhà cửa đều đóng lại, không ai vào được.

צְוָחָ֥ה11
Tiếng–kêu–la
H6682

עַל־
về

הַיַּ֖יִן
rượu
H3196

חוּצ֑וֹת בַּֽ
ngoài–đường–phố
H2351

רְבָה֙ עָֽ
tối–tăm
H6150

כָּל־
mo�i
H3605

ה שִׂמְחָ֔
niềm–vui
H8057

גָּלָ֖ה
biến–mất
H1540

מְשׂ֥וֹשׂ
sự–hoan–lạc
H4885

רֶץ׃ הָאָֽ
của–đất
H0776

Người ta kêu la trong đường phố vì cớ rượu; mo�i sự vui đều trở nên tăm tối; sự mừng rỡ trong xứ đi đâu rồi!

נִשְׁאַ֥ר12
Còn–lại
H7604

יר בָּעִ֖
trong–thành

ה שַׁמָּ֑
sự–hoang–tàn
H8047

וּשְׁאִיָּ֖ה
và–điêu–tàn
H7591

יֻכַּת־
cổng–thành–bi �–đập
H3807

ׁעַר׃ שָֽ
nát
H8179

Trong thành vắng vẻ, cửa thành phá hoại!

י13 כִּ֣
Vì

ה כֹ֥
như–vậy
H3541

יִהְיֶה֛
sẽ–xảy–ra
H1961

רֶב בְּקֶ֥
giữa
H7130

רֶץ הָאָ֖
đất
H0776

בְּת֣וֹךְ
trong
H8432

ים עַמִּ֑ הָֽ
các–dân–tộc

כְּנֹ֣קֶף
như–khi–rung
H5363

יִת זַ֔
cây–ô-liu
H2132

כְּעוֹלֵלֹ֖ת
như–mót–nho
H5955

אִם־
khi

כָּלָ֥ה
xong
H3615

יר׃ בָצִֽ
mùa–hái–nho
H1210
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Vì giữa các dân trên đất sẽ giống như lúc người ta rung cây ô-li-ve, và như khi mót trái nho sau mùa hái trái.

הֵ֛מָּה14
Ho�
H1992

יִשְׂא֥וּ
cất
H5375

קוֹלָ֖ם
tiếng

נּוּ יָרֹ֑
reo–mừng

בִּגְא֣וֹן
vì–sự–uy–nghi
H1347

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

צָהֲל֖וּ
hò–reo

ם׃ מִיָּֽ
từ–biển
H3220

Những kẻ nầy sẽ cất tiếng lên, kêu rao; từ nơi biển kêu lớn tiếng vui mừng vì sự uy nghiêm Ðức Giê-hô-va.

עַל־15
Vì–vậy

ן כֵּ֥
nên

ים בָּאֻרִ֖
nơi–ánh–sáng

כַּבְּד֣וּ
hãy–tôn–vinh
H3513

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

בְּאִיֵּ֣י
nơi–các–hải–đảo
H0339

הַיָּ֔ם
của–biển
H3220

ם שֵׁ֥
danh
H8034

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

ס
[ký hiệu]

Vậy hãy tôn vinh Ðức Giê-hô-va trong phương đông, hãy tôn vinh danh Ðức Giê-hô-va, Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-
ên, trong các cù lao biển!

ף16 מִכְּנַ֨
Từ–cánh–cùng
H3671

רֶץ הָאָ֜
của–đất
H0776

ת זְמִרֹ֤
bài–ca
H2158

֙ שָׁמַעְ֙נוּ
chúng–tôi–nghe
H8085

י צְבִ֣
vinh–hiển

יק לַצַּדִּ֔
cho–Đấng–Công–Chính
H6662

וָאֹמַ֛ר
nhưng–tôi–nói
H0559

רָזִי־
bí–mật–của–tôi
H7334

י לִ֥
cho–tôi

זִי־ רָֽ
bí–mật–của–tôi
H7334

י לִ֖
cho–tôi

א֣וֹי
khốn–thay
H0188

לִ֑י
cho–tôi

ים בֹּגְדִ֣
kẻ–phản–bội
H0898

דוּ בָּגָ֔
phản–bội
H0898

גֶד וּבֶ֥
và–sự–phản–bội

ים בּוֹגְדִ֖
kẻ–phản–bội
H0898

בָּגָֽדוּ׃
đã–phản–bội
H0898

Chúng ta đã nghe từ nơi đầu cùng đất hát rằng: Vinh hiển cho kẻ công bình! Nhưng tôi nói: Tôi bi � gầy mòn, tôi bi � 
gầy mòn! Những kẻ gian dối làm gian dối, phải, kẻ gian dối làm gian dối lắm!

חַד17 פַּ֥
Kinh–hãi
H6343

חַת וָפַ֖
và–hầm–hố
H6354

וָפָח֑
và–bẫy

עָלֶ֖יךָ
trên–ngươi

ב יוֹשֵׁ֥
hỡi–dân–cư
H3427

רֶץ׃ הָאָֽ
đất
H0776

Hỡi dân cư trên đất, sự kinh hãi, hầm và bẫy đến trên ngươi.

הָיָה18 וְֽ֠
Và–sẽ–xảy–ra
H1961

ס הַנָּ֞
kẻ–trốn
H5127

מִקּ֤וֹל
khỏi–tiếng

הַפַּחַ֙ד֙
kinh–hãi
H6343

ל יִפֹּ֣
sẽ–rơi
H5307

אֶל־
vào
H0413

חַת הַפַּ֔
hầm–hố
H6354

עוֹלֶה֙ וְהָֽ
và–kẻ–lên
H5927

מִתּ֣וֹךְ
khỏi–giữa
H8432

חַת הַפַּ֔
hầm–hố
H6354

יִלָּכֵ֖ד
sẽ–bi �–mắc
H3920

ח בַּפָּ֑
bẫy

י־ כִּֽ
vì

אֲרֻבּ֤וֹת
các–cửa–sổ
H0699

מִמָּרוֹם֙
từ–trên–cao
H4791

חוּ נִפְתָּ֔
mở–ra

יִּרְעֲשׁ֖וּ וַֽ
và–rung–chuyển
H7493

מ֥וֹסְדֵי
nền–tảng
H4146

רֶץ׃ אָֽ
đất
H0776

Kẻ nào trốn khỏi tiếng kinh hãi, sẽ sa xuống hầm; nếu lên khỏi hầm, sẽ mắc vào lưới. Vì các cửa sổ trên trời đều 
mở ra, các nền dưới đất đều rung rinh.

עָה19 רֹ֥
Tan–nát

תְרֹעֲעָ֖ה הִֽ
vỡ–tung

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

פּ֤וֹר
nứt–nẻ

תְפּוֹרְרָה֙ הִֽ
rạn–vỡ

רֶץ אֶ֔
đất
H0776

מ֥וֹט
rung–chuyển
H4131

תְמוֹטְטָ֖ה הִֽ
lung–lay
H4131

רֶץ׃ אָֽ
đất
H0776

Ðất đều tan nát, đất đều vỡ lở, đất đều rúng động.
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נ֣וֹע20ַ
Lảo–đảo
H5128

תָּנ֤וּעַ
xiêu–ve�o
H5128

אֶרֶ֙ץ֙
đất
H0776

כַּשִּׁכּ֔וֹר
như–người–say
H7910

ה תְנוֹדְדָ֖ וְהִֽ
và–lắc–lư
H5110

כַּמְּלוּנָה֑
như–túp–lều
H4412

וְכָבַ֤ד
và–nặng–nề
H3513

֙ עָלֶי֙הָ
trên–nó

הּ פִּשְׁעָ֔
tội–lỗi–nó
H6588

וְנָפְלָ֖ה
và–nó–ngã
H5307

וְלאֹ־
và–không
H3808

יף תֹסִ֥
trỗi–dậy
H3254

קֽוּם׃
nữa

ס
[ký hiệu]

Ðất lay động như người say; lỏng chỏng như cái võng, tội lỗi chất lên trên nặng trĩu, nó sẽ đổ xuống và không 
dậy được nữa!

וְהָיָה21֙
Và–sẽ–xảy–ra
H1961

בַּיּ֣וֹם
trong–ngày
H3117

הַה֔וּא
ấy
H1931

ד יִפְקֹ֧
Đức–Giê-hô-va–sẽ–phạt

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

עַל־
trên

א צְבָ֥
đạo–quân

הַמָּר֖וֹם
trên–cao
H4791

בַּמָּר֑וֹם
nơi–cao
H4791

וְעַל־
và–trên

מַלְכֵ֥י
các–vua
H4428

הָאֲדָמָ֖ה
của–đất
H0127

עַל־
trên

ה׃ הָאֲדָמָֽ
đất
H0127

Xảy ra trong ngày đó, Ðức Giê-hô-va sẽ phạt các cơ binh nơi cao ở trên trời, phạt các vua thế gian ở trên đất.

וְאֻסְּפ֨ו22ּ
Và–ho�–sẽ–bi �–nhóm–lại
H0622

אֲסֵפָ֤ה
tập–trung
H0626

אַסִּיר֙
tù–nhân
H0616

עַל־
trong

בּ֔וֹר
hầm

וְסֻגְּר֖וּ
và–bi �–nhốt
H5462

עַל־
trong

מַסְגֵּ֑ר
ngu�c–tù
H4525

ב וּמֵרֹ֥
và–sau
H7230

ים יָמִ֖
nhiều–ngày
H3117

דוּ׃ יִפָּקֵֽ
sẽ–được–thăm–xét

Ho� sẽ nhóm lại cùng nhau, bi � cầm trong hầm như tù bi � nhốt trong ngu�c; cách lâu ngày, sẽ đều bi � phạt.

פְרָה23֙ וְחָֽ
Và–mặt–trăng–sẽ–xấu–hổ
H2659

הַלְּבָנָ֔ה
mặt–trăng
H3842

ה וּבוֹשָׁ֖
và–mặt–trời–sẽ–hổ–the�n
H0954

ה חַמָּ֑ הַֽ
mặt–trời
H2535

י־ כִּֽ
vì

ךְ מָלַ֞
tri �–vì

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֗וֹת
Vạn–Quân

בְּהַ֤ר
trên–núi
H2022

֙ צִיּוֹן
Si-ôn
H6726

ם וּבִיר֣וּשָׁלִַ֔
và–tại–Giê-ru-sa-lem
H3389

וְנֶגֶ֥ד
và–trước–mặt
H5048

זְקֵנָי֖ו
các–trưởng–lão–Ngài
H2205

כָּבֽוֹד׃
vinh–quang
H3519

פ
[ký hiệu]

Mặt trăng sẽ xấu hổ, mặt trời sẽ mắc cỡ; vì Ðức Giê-hô-va vạn quân sẽ tri � vì trên núi Si-ôn, tại Giê-ru-sa-lem; và sự 
vinh hiển sẽ chói lói trước mặt các trưởng lão.
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